I-ILAALI

Macluumaadka ammaanka dabka ee daganeyaasha
guryaha dadweynaha

Maxaa la sameeyaa haddii
dab dhaco?

Buug-yarahan waxaa ku jira macluumaad muhiim ah ee ammaanka dabka looguna
talagalay dadka ku nool guryaha dhismeyaasha dhaadheer.

Waxay sheegaysaa waxa la sameeyo haddii haddii dab ka dhaco yunidkaaga
ama dhismahaaga.

Fadlan si taxadar leh u agri macluumaadkan.
Ku hayso buug-yarahan meel ay fududaha in lagala soo baxo.

Haddii aad doonayso macluumaad dheeraad ah fadlan wac am aka eeg
xafiiska gurisiinta degaankaaga.
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Alaamyada giiqa iyo sprinklers-ka gurigaaga

Alaamyada giiga wuxuu Sprinklers-ka aad bey muhiim u yihiin.

bddbOOdIYCIG nolosha. Sprinklers-kaaga wuxuu u e'g yahay mid kuwaan

. . oo kale ah:
Alaamkaaga giiqa wuxuu u e’g yahay sidaan oo kale:

DO NOT PAINT
OR REMOVE BATTERY

________________________________ ! \ - Waa garsoon yihiin
an Nooca sprinkler-ka
Alaamayada giiqa .I P
Gurigaagu wuxuu leeyahay alaamayada . ‘
aiiga kuwaas: Sprinklerada

« keliya dhawaaq ka samee dhismaha Gurigaagu wuxuu leeyahay Sprinkle-ka kaasoo:

dhexdiisa — maysan wicin dab-demiska « deb-demiska ku digniin-geliya markii

« waxaad u baahan tahay inaad tijaabiso laga- shagaysiiyo

bil kasta — hoos u riix batanka ee
bartamaha alaamka qgiiga (loo yagaan
‘test and hush button’) ilaa aad ka

E e biyaha sii-daaya markii laga shaqgaysiiyo
i magasho ‘beep beep beep’

1
1
1
1
1
1
e ka-shaqgaysii codka digniinta ee dhismaha i
ee dabagaas. !
Fadlan waxyaalo ha dulsaarin madaxyada :
1

1

1

1

1

1

1

1

o waxaad u baahan tahay inaad si ~
sprinkler-ka.

joogto iyo tartiib ah boorka uga jafto
agagaarka kore Ka wac Xarunta Wicidda Gurisiinta
taleefanka 13 1172

Haddii sprinklerkaagu bilaabo inuu liigareeyo

biyaha.

e hayso batariyada aadan u baahanayn
inaad baddesho

Wac Xarunta Wicidda Gurisiinta
taleefanka 13 1172

Haddii alaamka giiga uusan samaynayn
‘beep beep beep’ markii aad baarto

_______________________________________

Macluumaadka kale ee muhiimka ah

Ammaanka dabka ee dhsmahaaga waa masuuliyadda qof kasta.
Haddii aad aragto gashin ama waxyaalo kale kuwaas oo hurin kara dab ama xanibi kara ka-
baxsiga markii wax degdeg ah jiraan, isla markiiba usoo-sheeg Xarinta Wicidda Gurisiinta 13 11 72.
Dhismahaagu wuxuu leeyahay gorshaha ka-baxsiga — hubso adigaq, iyo qoyskaaga iyo
derisyadaadu inay garanayaan waxa gorshahaasi yahay iyo halka ay tahay barta kulanka.




Maxaa la sameeyaa haddii

dab dhaco
Dab ayaa ka dhacaya
gurigaaga

_______________

Haddii dab ka kaco gurigaaga
e Hoos isku-gaabi kana bax giiga

e Haddii aad ammaan tahay, dadka kale uga dig dabka
_______________ e Xidh albaabka golka halka uu dabka ka imaanayo

e Xidh albaabka golka ee gurigaaga markii aad tagto

_______________

‘\- \\. e Aad halka laga baxo ee jaranjarada ee isteeriska hoose
o ©
A « Wac saddex eber (000) waxaadna codsataa gurmadka

dab-demiska

_______________

———————————————

_______________

_______________

I \ I Haddii aadan baxsan karin
: : Haddii aadan ka bixi Karin

dhismaha wac saddex eber (000).

Codso gurmadka dab-demiska
una sheeg ayaga inaad
--------------- caawimaad u baahan tahay
Jaranjarooyinka

hoose aad




Waxa la sameeyo haddii dab kaco

Dab ka kacaya dhismaha

Haddii dab ka kaco dhismaha
Digniin geli
+ nadaamka digniinta daganeyaasha si uu u sameeyo dhawaaq

isku-xig xiga ee beeps oo loo yagaan codka digniinta - taas oo
macnaheedu tahay in gurmadka dabka La-wargeliyey.

Udiyaargarow inaad
» Haddii aad magasho codka digniinta, ku jir gurigaaga hase meesha ka tagto

ahaatee diyaar ahaw inaad baxsato.

* Haddii aad ku aragto giig ama dab gurigaaga wac saddex eber
(000) markaasna codso gurmadka dab-damiska. Haddii aad
ammaan tahay, sug oo u-sheeg xiriiriyaha waxaad arkayso.

e Markii gurmadka dab-damiska yimaadaan waxay heli doonaan
halka uu dabku ka imaanayo.

Ka-baxsiga dabka

e Haddii aad u baahan tahay inaad ka tagto dhismaha, codka - oo oo o o
digniinta wuxuu isku-baddelayaa codka ka-baxsiga oo gaylo- ’

I I
1 1
dheer oo xiriir ah — taas waa calaamad in meesha laga baxo ah, : \ :
haddii ay ammaan tahay. : :
\ I
1 1
: I
[} 1
1 1

o Dab-demiyeyaashu waxay kaloo adeegsadaan nadaamka
cinwaanka dadweynaha si ay u-sharxaan ka-baxsiga dabka.

o Adeegso jaranjarada oo raac isteeriska hoose ilaa barta kulanka
ee dibadda dhismaha, halkaasna joog ilaa lagu sheego inay Hoos u-raac
ammaan tahay in meesha laga tago. jaranjarada oo

Ka-ilaalinta dabka dhismahaaga

Dhismahaagu wuxuu leeyahay:

 nadaamka digniinta ee daganeha (nadaamka cinwaanka dadweynaha)

o sprinklers-ka ee guriga ku yaal iyo shuutaha qashinka laga tuuro

e Xiriir toos ah ee gurmadka dab-demiska haddii sprinklers-ku ay ka

bilowdaan Gurigaaga ama qaybaha kale ee dhismaha. aada barta kulanka




Ahow mid ka-ammaana dabka
guriga dhexdiisa

Haddii aad ku aragto dabka meel ka mid ah dhismahaaga, wac saddex eber (000)
una sheeg xiriiriyaha in dab dhacayo. Sug ilaa uu xiriiriyuhu helo dhammaan
faahfaahinta uu u baahan yahay (sida cinwaankaaga) kahor intaadan isaarin.

Shamacyada iyo gubayaasha saliidda

Haka tegin qolka markii uu shamaca ama gubaha saliidda uu
daaran yahay.

Ha seexan markii shamacu ama gubaha saliiddu uu daaran yahay.

Hiitarada

Ka ilaali dharka sida labiska iyo daahyada meel aad
|

haddii aad seexanayso. 1l

uga dheer hiitarada. ]
Dami dhammaan hiitarada kahor intaadan guriga ka tegin ama
Sigaarka

Sigaar haku cabbin sariirta dusheeda.

Sigaar haku cabbin balakoonkaaga.

Ku-qoy sigaarka la-isticmaalay xoogaa biyo ah kahor
intaadan ku ridin biinka qashinka.

Ha-gashin tuurin.

Karinta
Markasta joog golkaaga intay cuntadu karsamayso.
Dami istoofka kahor intaadan ka tegin qolka.

Haka tegin ofanka oo daaran haddii aadan guriga joogayn.

Alaamka beenta ah

Haddii alaamkaaga giiga uu bilaabo beepta MQI‘I("

markii aysan jirin wax degdeg ah (tusaale, deg egji !
haddii aad cuntada gubto), waxaad ku babi sqdd Jiro wace
shukumaan ama xaashiyaha wargeyska €x eber
hoosta alaamka giiga si uu ugu riixo hawada

nadiifka ah alaamka giiga. Tani waxay OOO

joojinaysaa alaamka.



Language Link —adeegyada turjumaanka

English

This publication is about housing. If you have difficulty
reading English, you can get help with this publication.
Please contact your local office or call Language Link
on (03) 9280 0799 for an interpreter.

Arabic &%
Ay Y1 Aalll 5l 8 b A smam oSaal IS 1Y ST e 8 5 ok
b ol Sty |l Bl 5l o gl baelunall il pSiSay
A0 e Language Link 4alll Loyl s | shail of oSiGikaia
683 a2 sie ikl (03) 9280 0790
Simplified Chinese EIARX

XRE—MXTEENHERY. MRREIZRRERE ,
G /R =E3: R SN P 8= Y =1%7- £
(03) 9280 0791 Bt % Language Link Bk 02 & thEf.,

Traditional Chinese ZEEEHh

AHYMEBEEEN. BULHEBEREZERE , B
SRBHEAHYHNENEE , BFHE L AEHERES
BITEIE A (03) 9280 0789,

Croatian Hrvatski

Ova publikacija sadrzi informacije o stambenom
smjestaju. Ako ovu broSuru ne razumijete zato $to je
pisana na engleskom, imate pravo na pomo¢. Molimo
vas, kontaktirajte svoj mjesni ured ili nazovite
Language Link na broj (03) 9280 0792 i spojit Ce vas se
sa tumacem.

Polish Polski

Niniejsza informacja dotyczy kwestii mieszkaniowych.
Jesli masz trudnos$ci z czytaniem po angielsku, mozesz
otrzymaé pomoc w zrozumieniu tej publikacji. Prosimy
zwrdécic sie do swojego lokalnego biura lub zadzwoni¢
do Language Link pod numer (03) 9280 0793 i poprosic
o ustnego tlumacza.

Russian  Pycckuit

OTa nybnukaumsa KkacaeTcs XuUnuLHbIX BONpocoB. Ecnu
BaM TPYAHO NpoYUTaTb €€ No-aHrMMNCKK, TO Bam
MOXET ObITb NpegocTaBneHa nomoLlb. Bel MoxeTte
006paTUTLCH B CBOM MECTHbIV XXUIULLHBIA OTAEN Unn
CBSA3aTbCH C NePeBOAYMKOM, MO3BOHUB HA S13bIKOBYHO
nuHuio (Language Link) no Homepy (03) 9280 0794.

Somali Somali

Daabacaadan waxay ku saabsan tahay gurisiinta.
Haddii aad qabto dhibaato xaga agriska Ingiriisiga,
waxaad caawimaad ka helaysaa daabacaaan.

Fadlan la xiriir xafiiska degaankaaga ama ka wac
Language Link taleefanka (03) 9280 0795 wixii la xiriira
turjumaanka.

Spanish  Espafiol

Esta publicacion es sobre vivienda. Si tiene dificultad
para leer inglés, se le puede ayudar con esta
publicacién. Por favor pongase en contacto con su
oficina local o llame a Language Link en el

(03) 9280 0796.

Turkish Turkge

Bu yayin konutlar hakkindadir. ingilizce okumakta
gulglik gekiyorsaniz, bu yayinla ilgili yardim alabilirsiniz.
Lutfen yerel ofisinizle iligkiye gegin veya bir terciman
icin (03) 9280 0797’den Dil Baglantisi’ni arayin.

Vietnamese Viét

An pham nay néi vé van dé nha &. Néu quy vi gap khé
khan doc tiéng Anh, quy vi c6 thé dwoc gitp d& dé hiéu
4n phAm nay. Xin hay lién lac v&i vén phong dia
phwong hodc goi cho Language Link theo s6

(03) 9280 0798 dé c6 thang dich gitp d6.

Wixii lugooyinka kale ah, turjumaan ayaa laga heli karaa xafiiska gurisiinta ee deegaankaaga.

Waaxdas Adeegyada Dabka ee Wasaaradda ayaa si joogto ah dib-u-eegid iyo

cusboonayn ku samaysa qorsheyaalka iyo tilmaamaha la xiriira ammaanka dabka.

Si aad ugu hesho daabacaadan gaab la heli karo ka wac Xarunta Wicidda Gurisiinta 13 11 72, adigoo
adeegsanaya Adeegga Isgaarsiinta Qaran taleefanka 13 36 77 haddii loo baahdo.

Waxaa idmay oo daabacay Dowladda Victoria, 1 Treasury Place, Melbourne. © State of Victoria, Wasaaradda
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